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Letter
number Part Design Quantity

X11

X12

X13

X14

X15

X16

X17

��������
���
	�

���������	

������������	

����������

���	������

���	�����	

���	�����

�



A X4Screw M6x15mm

B X8Screw M6x30mm

C X3Screw M4x15mm

X4Screw M6x10mm

X48

X19

X210

X111

Letter
number Part Design Quantity
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z X1
S4 Allen Wrench
(help you tighten

the screws)

X4

Letter
number! Part Design Quantity

X8

X4

N

F

G

Screw M6x10mm

Screw M6x38mm

X1H
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1

3

2

4

5

6

7

8

9

10

8 8
8

10

11

-

-

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes.
After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest.
Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollst
ndig mit dem Inbusschl#ssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos s%lo hasta la mitad.despu( s de
insertar todos los tornillos, apri( telos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommand(  de ne serrer les vis qu*+demi.Ne
vissez + fond qu*une fois toutes les vis ins( r( es.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a met+.Solamente
dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.
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Step 1
2

X1

A

X2

A
Screw M6x15mm

2

1

1

X1

M6x15mm

OK

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes.
After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest.
Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollst
ndig mit dem Inbusschl#ssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos s%lo hasta la mitad.despu( s de
insertar todos los tornillos, apri( telos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommand(  de ne serrer les vis qu*+demi.Ne
vissez + fond qu*une fois toutes les vis ins( r( es.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a met+.Solamente
dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.
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5

X1

Step 2
B

X4

M6x30mm

B

5

Screw M6x30mm

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes.
After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest.
Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollst
ndig mit dem Inbusschl#ssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos s%lo hasta la mitad.despu( s de
insertar todos los tornillos, apri( telos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommand(  de ne serrer les vis qu*+demi.Ne
vissez + fond qu*une fois toutes les vis ins( r( es.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a met+.Solamente
dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.
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3

X1

Step 3
A

X2

M6x15mm

A
Screw M6x15mm

3

OK ON

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes.
After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest.
Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollst
ndig mit dem Inbusschl#ssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos s%lo hasta la mitad.despu( s de
insertar todos los tornillos, apri( telos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommand(  de ne serrer les vis qu*+demi.Ne
vissez + fond qu*une fois toutes les vis ins( r( es.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a met+.Solamente
dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.
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X1

Step 4

B

6

B

X4

Screw M6x30mm

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes.
After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest.
Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollst
ndig mit dem Inbusschl#ssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos s%lo hasta la mitad.despu( s de
insertar todos los tornillos, apri( telos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommand(  de ne serrer les vis qu*+demi.Ne
vissez + fond qu*une fois toutes les vis ins( r( es.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a met+.Solamente
dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.
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Step 5

N

N

X4

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes.
After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest.
Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollst
ndig mit dem Inbusschl#ssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos s%lo hasta la mitad.despu( s de
insertar todos los tornillos, apri( telos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommand(  de ne serrer les vis qu*+demi.Ne
vissez + fond qu*une fois toutes les vis ins( r( es.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a met+.Solamente
dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.
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X1

4
Step 6

4
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EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes.
After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest.
Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollst
ndig mit dem Inbusschl#ssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos s%lo hasta la mitad.despu( s de
insertar todos los tornillos, apri( telos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommand(  de ne serrer les vis qu*+demi.Ne
vissez + fond qu*une fois toutes les vis ins( r( es.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a met+.Solamente
dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.
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7

X1

Step 7

7

.

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes.
After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest.
Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollst
ndig mit dem Inbusschl#ssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos s%lo hasta la mitad.despu( s de
insertar todos los tornillos, apri( telos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommand(  de ne serrer les vis qu*+demi.Ne
vissez + fond qu*une fois toutes les vis ins( r( es.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a met+.Solamente
dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.
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X3

7

X1

C
M4x15mmStep 8

7

C

4

Screw M4x15mm

4

X1

4
7

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes.
After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest.
Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollst
ndig mit dem Inbusschl#ssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos s%lo hasta la mitad.despu( s de
insertar todos los tornillos, apri( telos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommand(  de ne serrer les vis qu*+demi.Ne
vissez + fond qu*une fois toutes les vis ins( r( es.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a met+.Solamente
dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.
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Step 9

EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes.
After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest.
Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollst
ndig mit dem Inbusschl#ssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos s%lo hasta la mitad.despu( s de
insertar todos los tornillos, apri( telos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommand(  de ne serrer les vis qu*+demi.Ne
vissez + fond qu*une fois toutes les vis ins( r( es.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a met+.Solamente
dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.
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EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes.
After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest.
Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollst
ndig mit dem Inbusschl#ssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos s%lo hasta la mitad.despu( s de
insertar todos los tornillos, apri( telos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommand(  de ne serrer les vis qu*+demi.Ne
vissez + fond qu*une fois toutes les vis ins( r( es.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a met+.Solamente
dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.

X4

9

X1

D8

X4

-

8

D

9-

Screw M6*10mm

Step 10

��



EN-During the assembly, please first half-tighten all the screws into the holes.
After all the screws are set, fully tighten them.

DE-Bei der Montage ziehen Sie bitte zuerst alle Schrauben leicht von Hand fest.
Erst nachdem alle Schrauben eingedreht sind, ziehen Sie diese dann vollst
ndig mit dem Inbusschl#ssel fest.

SP-Durante el montaje, apriete todos los tornillos s%lo hasta la mitad.despu( s de
insertar todos los tornillos, apri( telos completamente.

FR-Pendant le montage, il est recommand(  de ne serrer les vis qu*+demi.Ne
vissez + fond qu*une fois toutes les vis ins( r( es.

IT-Durante il montaggio, si prega di stringere tutte le viti solo a met+.Solamente
dopo aver inserito tutte le viti, stringerle completamente.

X4

F

F
Screw M6*10mm

Step 11

.
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1. Se ha utilizado la medición manual, puede haber algún error razonable.
2. Debido a factores como el equipo de visualización y el entorno de grabación, el color
   del artículo puede ser ligeramente diferente al de la imagen, lo cual es un fenómeno
  normal, por favor, consulte el artículo real.

1. È stata utilizzata la misurazione manuale, potrebbe esserci qualche ragionevole
   errore.
2. A causa di fattori quali l'attrezzatura di visualizzazione e l'ambiente di ripresa, il
  colore dell'articolo potrebbe essere leggermente diverso dall'immagine, che è un
   fenomeno normale, si prega di fare riferimento all'articolo reale.

1. Les mesures ont été effectuées manuellement, il peut y avoir une erreur raisonnable.
2. En raison de facteurs tels que l'équipement d'affichage et l'environnement de prise de
    vue, la couleur de l'article peut être légèrement différente de l'image, ce qui est un
    phénomène normal, veuillez vous référer à l'article réel.

1. Manuelle Messung verwendet wurde, kann es einige vernünftige Fehler sein.
2. Aufgrund von Faktoren wie Display-Ausrüstung und Aufnahmeumgebung kann
    die Farbe des Artikels etwas anders als das Bild sein, was ein normales Phänomen
   ist, beziehen Sie sich bitte auf den tatsächlichen Artikel.

Tips
1. Manual measurement has been used, there may be some reasonable error.
2. Due to factors such as display equipment and shooting environment, the color
    of the item may be slightly different from the picture, which is a normal
    phenomenon, please refer to the actual item.



20



21


